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AnHoTanms. JlaHHas CTaThs MOCBSIIEHA OlIEHKe peann3anuu cratey 35 3akoHa «O s3bikax B Pecry-
omuke Caxa (SIkyTus)» Ha BeIBeckax yupexaeHnit MernHo-Kanramacckoro yiayca. SI3pikoBast cuTyaius Ha
Cesepo-Bocroke PD B HacTosiiee Bpemsi ABIISETCS MPEIMETOM MHOTHX HCCIEI0BaHHMH, KoTopas TpeOyeT
0c000ro BHUMaHUs CO CTOPOHBI TocyAapcTBa. [IpaBoBast 3alMTa A3bIKa HTPAET BAXKHYIO POJIb B COXPAaHEHNUH
KYJIBTYPHOTO Hacleius 1 caMOOBITHOCTH Hapoza caxa. Cieqyer oTMeTuTsh, uTo 3akoH «O s3bikax B Peciy-
omuke Caxa (SIkytust)», npuHATBIH 16 OoKTsIOpst 1992 ronma, 3aKOHOJATENIBHO PETyIUPYEeT HCIIONb30BaHNE
A3bIKa caxa, HO €ro peaju3alys 1O CUX IOp He 3aBeplleHa. J[aHHOe HcclieoBaHUE MO3BOJIMT BBISBUTH
YPOBEHb peajn3aliii pernoHaIbHOro 3aKkoHa B MernHo-Kanranacckom yiyce. liis BBISBICHHS YPOBHS pe-
QJIM3AIMI PETHOHAIBHOTO 3aKOHA HauyHeM ¢ (D)YHKIIMOHMPOBaHUA CTAaThbH 35 miaBbl IV B Ha3BaHMAX aiMH-
HHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHAIIBHBIX €AMHULL, TUYHBIX UMEHAX, 3HaKaXx M MHpopManusx o 3akoH «O s3bIKax
B PC(SI)». AKTyaJIbHOCTb MCCIIEZ0BAHN 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO B TEKCTaX JIBYA3BIYHBIX BBIBECOK 10 CHX
HOp HaOMIOAAIOTCS OLIMOKH TIPU IEPEBOJE C PYCCKOrO Ha SAKYTCKHI s3bIK. [103TOMY BBISBICHHE NEPEBOJI-
YeCKHX OLIMOOK B BBIBECKAaX opraHusanuii Meruno-Kanranacckoro yiyca B JajbHEHIIIEM MOXKET HCIIONb-
30BaThCs B pa3pabOTKe MPABHIBHOTO OQOPMIICHHS TEKCTA BHIBECOK Ha SKYTCKOM si3blke. OCHOBHOM 11€JIBbIO
paboTHI ABIISETCS BBIABICHHE IEPEBOAYECKUX OIIMOOK Ha ABYS3bIYHBIX BbIBeckax Mernno-Kanranacckoro
yiyca. Jl1s JOCTHKEHHUS 3TOH 1iesti ObUTH BBIIIOJIHEHBI CIISYIOLINE 3a1a4K: OCYIIECTBICH cOOp MaTepuaia,
a UMeHHO (oTorpahpoBaHUE BHIBECOK; IPOBEIEH aHAIN3 COOPAHHBIX JaHHBIX Ha BBISBICHUE OIIMOOK T1e-
peBOJIa; OCYIIECTBICHA KIACCU(UKALNS TIEPEBOAYECKHUX OLIMOOK I10 MATH IPYNIIaM HOPMATHBHO-SI3bIKOBBIX
ommnbok. B 3aBepiienne paboTsl ObLT NPEATOKEH CKOPPEKTHPOBAHHBIH PYCCKO-SIKyTCKHIl IIEpeBOJ BbIBE-
COK, YTO MO3BOJISET HE TOJIBKO BBIIBUTH POOIEMBI B O OPMIICHUH ABYS3bIYHBIX BHIBECOK, HO ¥ TPETIOKHTD
IYTU MX PELICHUS IS YIIyqIICHHUs A3bIKOBOM CUTYalluu B paifoHe. Pe3ynbTaThl HCCIen0BaHus MOTYT ObITh
HOJIE3HBI U1t AANIbHEHIIeH pa3pabOTKU €AMHOM CTPYKTYPBI 0)OPMIICHHS BBIBECOK.
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Abstract. This article is devoted to the assessment of the implementation of Article 35 of the Law “On
Languages in the Sakha Republic (Yakutia)” on the signs of institutions of the Megino-Kangalassky District.
The linguistic situation in the Russian northeast is currently the subject of many studies, which requires
special attention from the state. Legal protection of the language plays an important role in preserving the
cultural heritage and identity of the Sakha people. It should be noted that the Law “On Languages in the Sakha
Republic (Yakutia)”, adopted on October 16, 1992, legislatively regulates the use of the Sakha language,
but its implementation has not yet been completed. This study will reveal the level of implementation of
the regional law in Megino-Kangalassky District. To identify the level of implementation of the regional
law, let us start with the functioning of article 35 of Chapter IV. Names of administrative-territorial units,
personal names, signs and information of the Law “On Languages in the SR(Y)”. The relevance of the study
lies in the fact that errors are still observed in the texts of bilingual signage when translating from Russian
into Yakut. Therefore, the identification of translation errors in the signage of organizations in Megino-
Kangalassky District can later be used in the development of the correct design of the text of signage in the
Yakut language. The main purpose of the work is to identify translation errors on bilingual signs in Megino-
Kangalassky District. To achieve this goal, the following tasks were performed: the collection of material
was carried out, namely, photographing signage; the analysis of the collected data was carried out to identify
translation errors; the classification of translation errors into five groups of normative language errors was
carried out. At the end of the work, an adjusted Russian-Yakut translation of signage was proposed, which
allows not only to identify problems in the design of bilingual signage, but also to suggest ways to solve
them to improve the linguistic situation in the area. The results of the study may be useful for further
development of a unified signage design structure.

Keywords: linguistic landscape, linguistic situation, Russian language, Yakut language, bilingualism,
translation, translation errors, law, signage of institutions, structure of signage design.
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Brenenne

B coBpemMeHHOM BU3yalIbHOM O0JIMKE FOPOICKOTO U CEJILCKOTO MPOCTPAHCTBA OTHUM M3 TJIaB-
HBIX KPUTEPHUEB SBJISAETCSI OOPMIICHHE BHIBECOK U TaOIMYEK, I/I€ OTPAKEHA aKTyaJIbHAs SI3bIKO-
Bas cutyauusi. TepMHUH «JIMHIBUCTHYECKUH JIaHAIA(T» WIN «SI3bIKOBOH JIaHIIa(T» BKJIIOYAET
«BCIO COBOKYITHOCTbH BU3YaJIbHOTO CYIIECTBOBAHUS S3bIKA (M PA3IMYHBIX S3bIKOB) B NPOCTPaH-
cTBE. JTO JII00BIE YKA3aTeNu, PEKIaMHbIE IUTHI U TUIAKaThl, BBIBECKH, 00BsIBICHUS, rpadGuTH,
TaOJIMYKK C HA3BaHUSIMH YJIUII, PailOHOB, HAaCEJIEHHBIX ITYHKTOB U T.II., HA KOTOPBIX B TOW HJIH
MHOI rpaduKe, C UCTIOIb30BAHUEM TEX WJIM MHBIX BU3YAJIbHBIX CPE/ICTB IIPEICTaBICHa pa3inuHast
nH(opMaLus, BEIpaKEHHAs IIOCPEICTBOM sI3bIKa» [3, c. 104].

[Tpumenenne 1 GpyHKIMOHMPOBAHKE SI3BIKOB B JIMHIBUCTUYECKOM JaHAmadrTe Bceraa npu-
BJIEKaJla BHUMAHHE MHOTHX SIKyTCKHX HccienoBareneil. B padoTe 1o mccieoBaHHIO JIMHTBU-
cTrdeckoro Janamadra ropoza Skyrcka Manosoit H.M. roBoputcst, 4to «coOmtoneHne 3aKoHa
0 sI3bIKaX B YaCTH JBYSA3BIYHOTO O(OPMIICHHS BU3yalbHOM MH(OPMAIMK B TOPOACKOM NPOCTPaH-
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CTBE, KaK ¥ COOJIIOJICHNE HOPM SIKYyTCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, CTAHOBSITCSI aKTyaIbHOW 3aj1aueii
Ha CETOJHSIIHUI JIeHb, MMOCKOJIBKY, Oyay4rd KOMIIOHEHTOM SI3bIKOBOM CHUTyallUd B TOpOJE, He-
MOCPEJICTBEHHO BIUSIOT HA Pa3BUTHE WIM JETpajaluio s3bikay [12, c. 75-76]. AkTyanbHOCTH
MCCIIEIOBAHMUS JIMHIBUCTHYECKOTO JIaHAmadTa oTpaxkaercsi M B paborax Jpyrux aBropos Bacu-
nbeBoi A.A, Manuypunoit JLE., Cobakunoii 1.B., MBanosoii C.B. n ap., rne nposoaurcst 00-
IIMPHBIN SI3BIKOBOM aHAJIN3 JIBYSI3BIYHBIX BEIBECOK 00pa30BaTEIbHBIX yupexkaeHnii HeproHrpun-
CKOTo palfoHa, a Tak)Ke yKa3aTeJell, BRIBECOK yIHIl ropoja Buitolicka, a Takxke OKpyroB roposa
Skytcka [4, 6, 14, 17, 18].

3akoH «O s3pikax B PC(S1)», KOTOpBIit ObUT IPUHSAT C HETbIO COXPAHEHHS ¥ Pa3BUTHSI SI3bIKOB
HaponoB PecnyOnuku Caxa (SIkyTtust). Peanmusanust taHHOTO 3aK0Ha €llie HE 3aBeplleHa, a (QyHK-
[IMOHMPOBAHUE CTaTel 3aKOHA TpeOyeT IMMOCTOSIHHOTO BHUMAHMUS M TOJJIEPIKKH CO CTOPOHBI Io-
cynapctsa. [l BBISBICHUS YPOBHS peau3allii PETHOHAIBHOTO 3aKOHA, MBI PACCMOTPENH MpH-
MepbI ABYA3bIYHBIX BhIBeCOK B Meruno-Kanranacckom yimyce. CornacHo cT. 35 «3akoHa o s3bIKax
B PecnyOnuke Caxa (SIkyTust)», opuinagbHble BBIBECKH TOCYIAPCTBEHHBIX W MYHHUIMITAIBHBIX
YUPEXKJICHUH JOJDKHBI OBITh BBIIOJHEHBI Ha O0OMX TOCY/APCTBEHHBIX SI3BIKAX PECIyOIHKH,
a B MECTax KOMIAKTHOTO MPOXHMBAHUS KOPEHHBIX MaJOYUCIEHHBIX HaponoB CeBepa Takxke
U Ha OJIHOM M3 O(HIIMANIBHBIX SI3bIKOB pecryonuku [11]. B Pecrnybnuke cratyc rocynapcTBeH-
HOTO $I3bIKa UMEIOT JIBa SI3bIKa — PYCCKUH M SIKYTCKHH, a O()UIMAIBHBIC SI3bIKA — DBEHKUICKNUH,
9BEHCKUM, IOKarUPCKUi, JOITaHCKUMA, YyKOTCKHUM SI3BIKH.

Lless TaHHOTO MCCIIEJOBAaHUSI COCTOUT B BBISBICHHHN IIEPEBOAYECKHUX OIIMOOK Ha JBYS3bIU-
HBIX BbhIBeckax MeruHo-Kanranacckoro ymyca. J{as TOCTHXKEHUS OCTABIEHHON I€NIN BBIMOJ-
HEHBI clieayromue 3amxaun: 1) coop marepuana (hororpadupoBaHHe BBIBECOK YUPCIKICHUIN);
2) aHanu3 coOpaHHOTO MarepHala, T.€. BBISIBICHHE OMIMOOK MPH TEPEeBOJIC Ha SIKYTCKUH SI3BIK;
3) kiaccuuKaIys NepeBoT4ECKUX OMIMOOK M0 5 TpyMIam: JIEKCHYECKHE OINOKH, TpaMMarnye-
ckue omnoKH, opdorpaduyeckre OMNOKH, MyHKTYalMOHHbIE OIIMOKK U Tpad)uuecKue ONINOKH;
4) KOPPEKTUPOBKA U PYCCKO-IKYyTCKHI MEPEBOJ] BHIBECOK.

Marepuanaom HcCleOBaHHs CTajl JIMHrBUCTHYeCKWi nanamadr Meruno-Kanranaccko-
ro yiyca, MpeJCTaBIeHHbIH (oTorpadusiMi M TEKCTaAMU BBIBECOK, TAOJIMYEK OpraHU3alni cel
Maiisi, Tronrtomo u nocenka Hwknuit bectsax. HoBusHna uccienoBaHusi COCTOMUT B TOM, YTO
B JIaHHOM paboTe BIIEpBbIC MPEANPHUHSTA TTOTBITKA SI36IKOBOTO aHaJIN3a JIBYSI3bIYNS B IMHIBUCTH-
yeckoM Jtanamadte MernHo-Kanranacckoro yimyca uepe3 nNpu3My pyCCKO-SIKYTCKOTO TepeBOja
TEKCTOB BHIBECOK M TaOJIMUEeK OpraHu3aiuii. B nccnenoBanny ObIIM MPUMEHEHBI COIIMOINHTBHU-
CTMYECKHH MeTOoJ] cOopa, BHIOOPKU TEKCTOB SI3BIKOBOTO MaTepHaia, a Tak)kKe CPaBHUTEIBHO-CO-
MOCTABUTENIbHBIA aHAIN3 TEKCTOB TMEPEBOAOB C OpUTHHAIOM. TeopeTndeckast U MpaKTHUecKas
3HAYMMOCTB pabOThI ONPENENIETCS BO3MOXKHOCTBIO HCIIOJIb30BAaHHS MAaTEPHAajIoOB B JalibHEHIIIEM
MCCJICIOBAHNY JINHTBUCTUYECKOTO JaHAmadra Apyrux paiioHOB pecnyOInKH, a TakKe MOTYT
OBITD MOJIE3HBI JJISl BBISIBICHHS TTEPEBOAYECKUX OLIMOOK JUIsl MTPABUIILHOTO O()OPMIICHUS BbIBE-
COK OpraHH3aIMi.

AHAaJIN3 PYCCKO-SIKYTCKOI'0 IIepeB0/ia BHIBECOK

B Meruno-Kanranacckom yiyce ObUTH PacCMOTPEHBI 65 BBIBECOK IOCYJapCTBEHHBIX, MY-
HUIUMAJIBHBIX U YaCTHBIX yupexkaeHuil c. Maiis, c. Tronrtomo u noc. Hwkuuii bectax. Kak
MOKa3bIBACT MCCIICIOBAHUE, BBIBECKH HACEJICHHBIX MYHKTOB JYONUPYIOTCS Ha JBYX SI3bIKAX.
B 0CcHOBHOM 3TO OT/IeNTbHBIE OpraHU3alNH U OIOIKETHBIE 00pa3oBaresibHble yupekaeHus. OaHa-
KO HEKOTOPBIE BEIBECKH BBINOIHEHBI 03 TyOIMpoBaHus Ha SIKYTCKHH sI3bIK. BusyansHoe oopm-
JICHUE BBIBECOK OpraHU3alMi TOXe BapbUpYeTCsl M He UMeeT euHoi Gopmbl opopmitenns. Kax
CKa3aHO B MOCTAHOBJICHUU OKPY>KHOM aIMUHHUCTpannuu ropoja Sxyrcka ot 29 asrycra 2022 rona
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N 256 m: «BbIBeckr He JJOIKHBI OBITH CIUIIKOM OOJBIIMMH M Pa3MENIaThCsl CIUIIKOM BBICOKO.
OnTumanbHBIN BapUaHT, KOTJIa pa3Mephl BEIBECOK COMOCTABUMBI C YEJIOBEUECKUM pocTomy [21].
BriBeckr HaMMEHOBAHUI YUPeKIECHUH JOJDKHBI COOMIONATh CTaHJApPTHHIE TPeOOBaHUS 0POpM-
JICHUS! BBIBECOK.

BriBeckn opranmzammii MernHo-KaHramacckoro yimyca WMEIOT IEPEBOTYCCKHE OIITHOKH.
CymiecTByeT MHOTO Pa3iIMYHbBIX Ki1accuukanuii nepeBogueckux ommuoOok. Haubomnee pacmpo-
CTpaHEHHbIC OIIUOKU: CMBICIIOBBIC, SI3BIKOBBIC M CEMaHTHUYecKHe. Eciau mocMoTperh 1o Kiac-
cudukarmu JL.K. JlarpiieBa, B cMBICIOBBIE ONTMOKH BXOIST MCKa)KEHWE, HETOYHOCTh U HEsIC-
HOCTb: «B ee ocHOBe — cnenuduka U cTerneHb BO3ACHCTBUSA OIIMOKM Ha aapecara IepeBogay»
[16, c. 235]. K S3bIKOBBIM OIIMOKaM OH OTHOCHT HOPMAaTHBHO-S3BIKOBBIC H HOPMAaTHBHO-PEUCBHIC
omm6Oku. ITo ero cioBam, GonbIIas YUCICHHOCTh TAKUX OMINOOK MOXET MPUBECTH K HEAOBEPHIO
B IIPo(eCcCHOHATBHOCTH TIepeBOUNKa: «BObIIoe KOIMYeCTBO HOPMATHBHO-S3BIKOBBIX OITHMOOK
U y3yaJbHBIX OTKJIOHEHHH B TEKCTE IEPEBOJA BBI3BIBACT y IOTPEOUTEINS MEPEeBOia COMHEHHUS
B KOMIICTCHTHOCTHU TiepeBoauuka» [16, ¢. 90]. B 4uCIO SI3BIKOBBIX ONIHOOK MOXKHO BKJIFOUUTH
rpaMMaTHYeCKUe, JCKCHYCCKUE, IIYHKTyallMOHHbIC U opdorpaduueckue omudku. B ocHOBHOM
Ha JBYSI3bIYHBIX BHIBECKAX HAOIIOAAIOTCSI HOPMATHBHO-S3bIKOBBIE OMMOKH. Tak Kak BbIBECKA Ha-
XOJHTCSI Ha BHEIIHEH MOBEPXHOCTHU 3/1aHMS, HEOOXOAMMO BKIIOYHTH W TPa(UUECcKyio OLIHOKY.
Kak HammcaHo B cioBape METOIMYECKHX TEPMHHOB W MOHATHH: «[paduueckas ommbka — 310
Pa3sHOBHIHOCTH OIIMOOK, CBSI3aHHBIX C IpaMKOH, T.e. CPEICTBAMH NMHUCHMEHHOCTH H3y4aeMo-
TO s3bIKa, (PUKCUPYIOIINMH OTHOILICHHSI MEX/y OyKBaMH Ha MHChME U 3ByKaMH YCTHOH pedm»
[1,c. 54].

B mporiecce paboTs! 6puH H3y9eHBI 65 BeIBecOKk Mernno-Kanranacckoro ymyca:

— 23 BBIBECKH TOCYAapCTBEHHBIX, OIOPKETHBIX OpTraHu3aImii ¢. Maiis.

— 11 BbIBecOK OIO/DKETHBIX, pallOHHBIX opranu3anuii, 10 Marazuaos c. TioHTIONIO.

— 21 BbIBecKa (hesiepanbHbIX, OIO/DKETHBIX U YaCTHBIX opraHu3anui noc. Hwxunit becrsx.

Ha BeIBeckax yupesxaeHuil c. Maiisi mpuBe/IeHbl TaKie HOPMaTHBHO-513bIKOBBIE OIIMOKH:

ng

Pezxum Pa6oTbI
ITOHE/IEAbHHK
09.00-18.00

BTOPHHK-IIAITHHLIA

09.00-19.00

cy660ota
09.00-17.00
oben ¢ 13.00-14.00

BbIXO/HOH-BOCKPECEHbC

HOCAE€/ITHHUH JICHb Mecsia-

CaHHUTAPHbBIH J[€Hb

Puc 1. Paitfonnas nentpansHas 6nbnuorexka M. .M. Cocuna
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BriBecka Ha pyCCKOM sI3bIKE BriBecka Ha SIKYTCKOM SI3bIKE
MuHHCTEPCTBO KyIBTYPHI B TyXOBHOTO Caxa Opecnyyoynykatud KyntyyparsiH yoHHa
pasButus Pecriyonukn Caxa (Axytust) IyXyoOyHail caliIbIbITbIH MUHUCTUIPUCTUOAT
VipagieHue KyJabTypbl  IyXOBHOTO pa3BuTus | Mama-Xawanac ynyyhyH 1yxyoOyHail caiiibibira
Meruno-Kanranacckoro yiyca YOHHA KyJITYypaga yIpaBlIeHUEeTa
MyHnnunaapHOE Ka3eHHOE YUpeKIeHNE «.M. Cocun aarsiHan Moaua-Xamanac
«PaifoHHas 1ieHTpasbHas OMOIHOTeKa yiayyhyH opoifyoHHaagpbl KHMH OHOIHOTEKaTa»
Meruno-Kanranacckoro ymyca MYHHUIUATbHAN Ka3eHHAH TOPUITY
uM. .M. Cocuna» Ymnuup OUpUIMAITI
Pesxxum paboThl OPHUIMIHHBHK
MTOHEACTBHUK 09.00-18.00
09.00-18.00 ONTYOPYHHBYK-033THHCH
BTOPHUK-IISITHULIA 09.00-19.00
09.00-19.00 cyOyora
cybbora 09.00-17.00
09.00-17.00 90uoT 13.00-14.00
o6en ¢ 13.00-14.00 6ackbthblaHHba — OPOOYIT
BBIXO/IHOM-BOCKPECEHBE blit 6yTahuk KyH? — caHUTapHal KYH
MOCJEeIHUI IeHb Mecsa-
CaHUTAPHBIN IeHb

I'paduueckue ommbku. Mcmonp3oBanue aeduca B HICXOIHOM U IICPEBEICHHOM BapUaHTE BMe-
CTO TUPE: 8bIXOOHOIU — OCKpecenve / backvihvlaniba — opedyn / backvihvlaniba — opedyn v Ha-
IFCcaHue ¢ OONIBIION OYKBBI HAPUIATEIBHBIX CIIOB nOCIeOHUll Oelb mecaya / blii 6ymahuk kyns.

Mopdonornueckne ommbku. Bmecto mputsxarensHoro adduxca -ma ¢ adpPuKCOM BHU-
HUTEJIBHOTO MMaJIeXa -H MCHOJIb30BaHUE JaTeJIbHOTO Najexka ¢ apdukcom -ea: Mows-Xawanac
yyyhyn 0yxyoOyHaii catiovivlea yonna Kyimyypaga ynpasienuema / Mows Xawanac ynyyhyu xyi-
myypamuit YOHHA 0YXy0OYyHAll CauObILIMbIH CANATMAamd.

Opdorpadpuyeckue omnbky. HerepeBeneHHbIe 3aMMCTBOBaHHBIE CIIOBA: ynpagieHuema / ca-
nanmama, bubauomexama / 6ubUIMUIKIM3. B 3THX MprMepax BMECTO TPAHCKPHITIUN TOKa3a-
HO WCIIONIb30BaHNE TPaHCIUTEepauun. B Ha3Banum yiyca npucyrcrByer neduc: Mowa-Xawanac.
Kak ckazano B «Opdorpaduueckom cioBape sSKyTCKoro sizeika» (2015): «Cup-0ouidy uxku
MBLLIAAX CAXATBILL AHAL Aammapa 03NuUuhd cyox UKKUIH yiaxam 6yyKyoammaw cypyiiauiapy
[23, c. 464]. 3uauuT, B ciioBe Maud Xawanac aeuc He CTaBUTCS.

Jlexcnueckue ommOKy. EQnHbINA epeBoy KIHIIe: yasauup oOupusmdama / Yasnuup Komo.

Puc 2. [lerckas mkoia HCKYCCTB
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BriBecka Ha PYCCKOM S3bIKE

BriBecka Ha SKYTCKOM SI3bIKE

PECITYBJINKA CAXA (SIKYTHS)
MYHULIMIIAJIBHBIA PAOH «METHMHO-
KAHTAJIACCKUI VIIYC»
MYHULIMIIAJILHOE BIOJUKETHOE
VUYPEXXJIEHUE
JOIOJIHUTEJILHOTO OBAP30OBAHUS
«MAVIMHCKA S IETCKASI LIIKOJIA
HCKYCCTB UMEHU M.K. TIOIIOBOM»
c.MAMS

Caxa OpecryyOynykaTd
«MbHu»-Xaranac yiryyha» MyHununanbHai
opoityoH
MyH=ununansHaii 0y ibyeT 20un yepaxrashux
TIPUITIT
«M.K. IloroBa aareiHan Maiiataagbl 050
YCKyyCTyOaTbIH OCKyOJIaTa»

Maiia com.

I'padpmaeckne ommbOkn. BMecTo mponucHBIX OyKB HalFCAaHWE CTPOYHBIMU OyKBaMmH, Halld-
caHo 0e3 MONY)XKMPHOI0 HayepTaHHUs, a TAKKe B SKYTCKOH BEPCHU BBIBECKH OTCYTCTBYET repd

yiayca.

Opdorpaduueckue ommbku. Kak 0bu10 0T™MEUeHO panee, Maws Xawanac ynyyha namercs
0e3 neduca B COOTBETCTBUH ¢ OpdorpadhuuecKuM CIIOBAPEM SIKYTCKOTO S3bIKA.
Cunrakcuueckue omubku. Hapyiienue nopsinka cioB: Mynuyunanvhaii 6yoobyom 36uu
yopaxmashun mapurmams / ouu yopaxmashun mynuyunanshaii 0y00byom mapuimanms.
Jlanee ananu3s BeiBecok noc. Huxuuit bectsix.

Puc 3. ®oHj IEHCMOHHOTO M COIIMATLHOTO CTpaxOBaHUA

BriBecka Ha pyccKoM sI3bIKe
COLIMAJIbHbIN ®OHJT POCCUU

Otnenenre @oHaa ICHCHOHHOTO U COI[HATIBHOTO

crpaxoBanus Poccuiickoit denepannu mo
Pecny6nuke Caxa (SIkyTust)
KIIMEHTCKAS CITYXXKBA
B METMHO-KAHTAJIACCKOM VJIYCE
(PAVIOHE)

PEXUM PABOTEI:
TNOHEEJIbHUK
BTOPHUK
CPEJA
YETBEPT
IIATHULIA .......... 09:00 — 18:00

CYBBOTA/BOCKPECEHBE ...... BBIXOJIHOM

678080, n.HwxkHuuit becrsix, yn.Jlenuna, 38/3

BriBecka Ha SIKyTCKOM SI3BIKE
APACCBIBIMA COLIMAJIBHAM ITYOHJA
Apacceibliia @enepanusaTbiH OUIHCUIIHAH
YOHHA 0JIOXX0-/IbahaxXa KOMOHOH XaaqdbIHbIbI
ITyonnarein Caxa ©pecnyyOyayKITHIp
Canaara
MOHD-XAHAJIAC YIIVYhVYTAP
(OPOMYOHYTAP) KWJIUHNNAH
CVIIVYCITIATA
YJISJIMUP KOMD:
BOHUANSHHBUK
OIITYOPYHHBYK
COPOID
UDBIIINDP
BOOTHUHCD ....... 09:00 — 18:00
CYBYOTA/BACKBIhBIAHHDBA ...... OPOBYJI
KYHH3PD
678080, n.Hmwxuuit bectsix, yn.Jlenuna, 38/3
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Odorpaduyeckue ommoOku. HenepeBeneHHbIe 3aMMCTBOBAHHBIC ClIOBa: Apaccwiviiia Dede-
payusimuin / Apaccoivitia baospsaccutismun. Hazpanue ynyca Mows Xawanac nuiercst 0e3 ae-
¢uca.

Mopdonorngeckue ommoOku. OmMOKH B HCIOIB30BaHUH H3a(QETHRIX KOHCTPYKIWH: Apac-
cuiviiia coyuanvhai nyonoa / Apaccweiviiia coyuanvhai nyonoama. BMecTo NpHUTSIKATEIEHOTO
adukca -ma UCNONb30BaHUE HMEHNUTEIBHOTO NaJieka. B clioBe nyornda HET NPUTSKATEIILHOTO
ab¢ukca -ma. Opoedyn KyHHIP3 / 6peOyn KyHHIP OMINOKA B YIOTPEOJICHUN MPUTHKATEIBHOTO
ad¢ukca -». OmundKa B UCIOIB30BAHUN YACTECH PEUU: KOMOHOH XAauubliblvl (Cyuy.) / KOMOHOH
xaauuvliiap (21.).

Cunrakcnueckue ommoOku. HemepeBenennoe mpeniokeHNe MOKHO TTEpPEeBECTH IO OTpesie-
NeHHOMY TIOpAnKy: 678080, n.Huowcrnuti becmsax, yn.Jlenuna, 38/3 / 678080, Annapaa Bscmasx
6., Jlenun yyn., 38/3.

Puc 4. AnmMuaHCTpanys

BEeIBecKa Ha PyCCKOM SI3BIKE BeIBecka Ha SIKYTCKOM SI3bIKE
AJAMUHUCTPALINA AJIMUHUCTPALIMA
MYHHUIUIAIBHOTO 00pa30BaHuUs «Mbpu3-Xaranac ynyyhay
«11. Hwxuuit bectsix» MyHHLUNAIbHAKH OpoilyoH
MYHHUIUIAIBHOTO palioHa Annapaa-bacTaax 6ehyensrun
«Merunno-KaHranacckuii ymyc» MYHULHUTIATbHAR TIPHILTHH
Pecnyonuku Caxa (SIkyTus) npahanrara

Opdorpaduueckue omubdku. HermepeBeaeHHbIC 3aMMCTBOBAHHBIC CIIOBA: AOMUHUCIPAYUSL.
B nazpanum ynyca Mous Xawanac v nocenka Aniapaa 5scmasx neduc He cTaBUTCS.

Cunrakcnueckue ommnoku: [Ipomyck cioBocoueranust Pecnyonuxu Caxa (Akymus) B npen-
noxxeHuu. VI3MeHeHne COKPAICHHBIX CIUHHUIL IPU TIepeBoIe: 1. / bohyenseun.

I'paduueckne ommnoku. [Ipu nepeBoze He MOCTABIEHBI KABBIYKY B HA3BAHHUH ITOCEITKA, TAKIKE
J00ABJICHO CJIOBO aOMUHUCMPAYUsl, KOTOPOE HE 00s3aTe/IbHO OBUIO BKIIFOYATh B BBIBECKY, T. K.
B KOHIIC Ha3BaHHU aJMHHHCTpAlUH UMEETCs MEPEeBOJ] ATOTO CI0Ba dbahanma, B COOTBETCTBHU
C pPyCCKO-SIKyTCKHM clioBapeM [22, c. 16].

PaccmoTpuM npuMepbl BBIBECOK YUpEXIeHUH €. TIOHTIOIO.

9
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Tomyay cam, x PHICTEILID

3l
BAhAAPBIHAH YAAC

Puc S. [loxapnas yacts

BriBecka Ha pyccKOM sI3bIKE BriBecka Ha SIKyTCKOM SI3BIKE
TocymapcTBeHHBII KOMHTET 110 00€CIICUeHUIO Caxa OpecnyyOyIyKdITHH HOhHITMIHHBITHH
0€30MaCHOCTH KU3HEIESTEIIbHOCTH HACEICHUS 0J10K0p-Ibahagap KyTTall cyox OyolnyyTyH
Pecmry6onuku Caxa (SxyTus) Xaayublap cynaapbICTHIOaHHANH KOMUTHAT
TocynapcTBeHHOE OFO/PKETHOE YUPEIkKICHHE «Caxa OpecnyyOyaykstun bahaaper yrapst
Pecrmyomuxu Caxa (SxyTuns) CymaapbIcTEIOaHHAl CyTyycraray
«TocynapcTBeHHast IPOTUBONOXKAPHAS CIIyk0a Caxa OpecnyyOyIyKITHH
Pecmry6nuku Caxa (SIxyTus)» OFO/KETBIH TIPHITITI
OTpsii rOCYIapCTBEHHOM MPOTUBOIIOXKAPHON Caxa Opecnyyoynykdatus 20-¢ Ne-139x
ciryx0bl PecriyOnuku Caxa (SIkyTtust) Ne20 o Mbma-Xaranac opoityonyH 0ahaapsl yrapbt
MYHHULHUIAIbHOMY 00pa3oBanuio «MeruHo- CyaaapbICThIOAHHAH CyIyyCHaThIH 3TIPIITI
Kanranacckuit ymyc» Tewyiy cai1. XapbICTHIBIP
MAJIOUMCIIEHHAS ITOXXAPHA S 3 Ne-manx
YACTD Ne3 BAhAAPBIHA YAAC

I10 OXpaHe C. TronrrO0MI0

I'padmueckue omubku. Hanrcanue ¢ 60npiioll OyKBBI HAPUIATEIBHBIX CIIOB: NPOMUBONO-
arcapnast / bahaapvl ymapul | 6ahaaper ymapeoi.

Cunrakcudeckne ommoOKu. [Iporyck ciioBa B MPEIIOKEHIH: 20Cy0apcmeeHHoe 0io0icemn-
noe yupesicoenue PC(A) / CO 6100ocempin mapuamams, MAa10UUCIEHHASA NOJICAPHASL YACMb /
bahaapvinaii uaac.

Opdorpaduueckue ommbku. HenepeBeneHHbIC 3aMMCTBOBAHHBIC CIIOBA: OMOOJNCEMbIH MI-
punmamad / Oy00byem mapuamasma, BMECTO TPAHCKPUIILUK HCIIOIb30BAaHUE TPaHCIUTEPALIUH.
HasBanme yiyca Mbus Xarwanac mamercs 6e3 neduca.

B HacTosIee BpeMs IOKa 4TO HE MPUIYMaJH MPAaBUIBHYIO CTPYKTYpY O(DOPMIICHUS IBYs-
3bIYHBIX BbIBeCOK B PecmyOmmke Caxa (SIkyrtust). Ceiiyac upeT MHOTO pa3HODIACHH IO 3TOMY
noBoxy. [yist nanpHelel paboThl co3aanust MpaBuil 0pOPMIICHUS BBIBECOK Ha SKYyTCKOM SI3BIKE
NIPUBEJIEM BO3MOJKHBIH MEPEBO/I BBIBECKHU JIETCKOTO caja ¢. TIOHTIONIO C aHAJIM30M SI3BIKOBBIX
omnOOK U 000CHOBAHHEM:
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MyHuuMnanbHBIA paoH
«Meruno-Kanranacckui ynyc»
Pecny6nuku Caxa (AxyTua)
MyHuuunansHoe GloaKeTHOE AOLIKONBHOE
oBpasoBaTenkHoe yupexaeHue

«THOHIONMKOHCKUA LEHTP
PA3BUTUA PEBEHKA
— DETCKWUW CAQl «ONUMITUOHMUK»»

Caxa epecnyy6ynyKkaTuH
«Mawa-Xawanac ynyyha»
MyHULMNankHai opornyoHa

TOHYNYTI36M «ONMMIUOHUK»
OBOHY CAMBIHHAPAP
KWUWH - OGO CAALA»

OCKyOonaga KUMPU3H MHHUHI3EMN
caacTaax oponopy yepaxTtashun
ByanbyeT, MyHULMNankHan TIpunTaTa.

Puc 6. [lerckuii cax

BriBecka Ha PYCCKOM S3BIKC

BriBecka Ha SAKYTCKOM SI3BIKC

Bo3moxxHbIil BapuaHT nepeBoaa

MyHununanbHbIi pailon
«Meruno-Kanranacckuit yayc»
Pecnyonuku Caxa (SIkyTus)
MyHununamsHoe GI0mKeTHOS
JIOLIKOJIbHOE 00pa3oBaTesbHOe
yupexJeHue
«TIOHTFOJTFOHCKUI
LEHTP
PA3BUTINS PEBEHKA
— JETCKHI CAJZL
«OJIMMITMOHUKY »

Caxa epecnyyOyayKITHH
«Mbpdma-Xarranac ymyyha»
MyHHIIMIIAJIbHAN opoilyoHa
TOHYJIYTOOBU
«OJIMMITMOHUK»
OBOHY CAMBIHHAPAP
KHNHWH - OKO CAAIA»
OCKyOJlafa KUUPUIH UHHUHIPEHU
caacTaax OROJIOpY YOpIXTaohuH
OYIIbYOT, MyHHLIUIIATEHAN
TOPUITITI.

Caxa OpecnyyOyIyKITHH
«Mbpu> Xarranac yiyyha»
MYyHHIIMIIaJIbHAK opoilyoHa
«TOHYJIYTO3HU
ORO CAMJIAP KUHD
— «OJIMMITMOHUK»
YhYIAAH»
Ockyolla ”HHUHI35U
yopaxTashuH MyHHIMITAIBHAN
OYIIBYOT TIPHUITITI

Opdorpadpuueckue ommbku. Mows-Xawanac / Maws Xarwranac nuercst 6e3 aeduca B coor-
BETCTBUH C opdorpaduueckum cioBapeM sKyTCKOro sizbika. Kak 6buto ykasaHo Beimre, B «Op-
(horpaduueckom cioBape SKyTcKoro s3bika» (2015): «Cup-noiiay HKKH ThULTaaX caxajiblbl aHa
aarTapa J3nurhd CyoxX MKKHIH yiaxaH OyykyOarTaH cypyiutamiap» [23, c. 464].

I'paduueckue ommbku. Caxa opocnyyOyiykomun BMECTO TPONHCHOH OyKBBI HarMCaHO
crpounbiM. Caxa Opocnyybyiykoms — UMs COOCTBEHHOE, ITOITOMY MHUIIETCS ¢ O0JibIION OyK-
Bbl. Kak cka3aHO B rpaMMaTHKe COBPEMEHHOIO JIMTEPATypHOrO SKyTCKOro sA3blka: «COOCTBEH-
HBIMH UMEHaMH SIBIISIOTCS CYLIECTBUTENbHbIE, IPEACTABIAIOIINE CO00H HHIMBUIYAIbHOE HAH-
MEHOBAHHUE OTACIBHOIO JINIIA, IPSAMETA WIIH SBJICHHMS, BBIICISIOICE €r0 B OTIIMYHE OT APYTUX
OTHOPOMHBIX ¢ HUM JIHIIL, TIPeaMeTOB U siBieHui» [ 10, c. 108]. Ecnu ciioBo pecnybauxa spnsercs
UMEHEM COOCTBEHHBIM U YIOTPEOJISIeTCsl ¢ Ha3BaHWEM TOCYAapCTBa, TO MHMIIETCS C MPOIUCHOM
OyKBbI. A Takke, HAOJFOMAETCs MPOIYCK KAaBBIUKK B TIEpeBOAC: TOHYIymadBu ... 050 caaoay /
«Tomwynymaabu ... yhyiiaan». V1 BMECTO THpe HEIPABUILHOE UCIIONB30BaHUe educa: yenmp pas-
sumusi pebenka — 0emckuil cad / 0BOHY CaublHHApap KUUH — 050 caaod.

Mopdonorndeckue omudku. Jlobapienne nmumHero agpdrkca MHOKECTBEHHOTO YHCTIA ~1ap:
oponopy. CIIOBO 050 B SIKYTCKOM SI3bIKE, KaK coOMparenbHasi MHO)KECTBEHHOCTh MOXKET BBIpa-
JKaThCs rPaMMaTH4YeCcKoi (POPMOI €ZIMHCTBEHHOTO Ynciia: «B Ipyrux cirydyasx cylecTBUTEIbHOE
B (hopMe €AMHCTBCHHOTO YKCJIa B KOHTEKCTE MPUOOpETaeT coOMpare/ibHO-0000IIEeHHOE 3HaUC-
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HHUE U 0003HaYaeT NpeIMeT Kak COBOKYITHOE eJMHCTBOY [9, c. 127]. Takxke ciioBocoueTanue 0o-
WKONIbHOE 06pazosaHe / OCKYOIa5a KUUPUIH UHHUHIIBU CAACMAAX OBOLOPY YOPIXMIINUH MOXK-
HO MEPEBECTH KPATKO KaK OCKYOLa UHHUHIOEU YOPIXMIIhuH COTIACHO OOLICTIPUHITHIM HOPMam
U y3yCy SIKyTCKOTO si3bIKa. CIIOBOCOUETAHUE OCKY0IA UHHUHIDEU YOPIXMIINuH B y3yaabHOW HOP-
M€ SIKyTCKOT'O SI3bIKa BBIPAJKAET, YTO ITO JOLIKOJIBHOE 00pa3oBaHue, T.e. JeTH JJOUIKOJIBHOTO BO3-
pacra.

Ommbka B yrnorpeOiieHuu o0y AU TEIbHOTO 3a10ra ¢ ahdukcom -map (npahaiiap Tyhaaiibisr):
yenmp paseumus pebenka | 05oHY callblHHapap KuuH, Halll BADHMAHT [IEPEBOA: 05O cauoap Ku-
uH3. DTO MUCXOJUT M3 MBICJIH, YTO KaK Obl MBI HE ITOMOTaIM PeOCHKY pa3BUBaThCs, OH CaM pas-
BUBAETCS, @ Mbl B 9TOM TOJIBKO IIOMOTaeM, [OATOMY Ha Halll B3I 050 catdap Kuund Oomblie
TIO/IXOJIUT CMBICITY CIIOBOCOYETAHUS YeHMpP pa36umius pehOeHKd.

Cunrakcuueckue omubkn. Hapymenne nopsika cios B npemioxenns: TFOHTTOJTIOHCKUIA
HEHTP PASBUTHS PEBEHKA — }IETCKI/Iﬁ CAJl «OJIMMITNOHUKY / TOHYJIYTO3HU
«OJIMMITMOHUK» OHOHY CAMBIHHAPAP KUHH — OBO CAAJIA / TOHYJIYT22HU
0RO CAMJIAP KMUH? — «OJIMMITMOHUK» YhYMAAH. Hassanue gerckoro caga «Ouum-
NUOHUK» CBSI3aHO CO CIOBOM Odemckuil cad (yhyitaan), a yenmp pazeumus pebenxa (050 caitnap
KHUHY) MPHUBE/ICHO KaK OIpeJiesieHne AeTCKOro cana. [109TomMy, B COOTBETCTBUH C IPAaMMaTHKOM
COBPEMEHHOTO0 JINTEPATYPHOTO SIKYTCKOTO SI3bIKa, ONpe/IeIeHHE JI0JKHO OBITh TEepes Onpeiess-
eMbIM ci1oBoM: «OrnpeJielieHne UMEET CTPOTo 3aKPEINICHHOE MECTO — BCET/Ia CTOUT MEPE/l CBOUM
onpezaenseMbim» [10, c. 46].

[TyHKTyalluOHHBIC OLIMOKU. By0O0byem, MYHUYUNATbHAU MIPULMIMI. / MYHUYUNATLHAL
Oy00byom mapuamams nuiercs: 0e3 3arsToi U TOUKK B KOHIIE npeyioxkenust. CiioBa Oy0obyem
U MYHUYUNATbHAL HE SBIISIIOTCS OJHOPOJAHBIMU YICHAMHM MPEJIOKEHHS, TOITOMY MEXIy HUMH
3angTast He ctaBuTcs: «He sBisirorcs OJHOPOAHBIMH ONPECACIICHUA, BbIPA)KECHHBIC ITpUJIarareiib-
HbIMHU, OTpaAXKAOUIMMU pPa3HbIC MPU3HAKWU MPCAMETa WIN ABJICHUA, IMO3TOMY 3allsAThIE MEKIY
HUMU He cTaBsTcs» [19].

Pe3yabTaThl BhISIBIIEHHSI OHIMOOK Ha JBYSI3bIYHBIX BbiBeckax MernHo-Kanranacckoro
yiyca

Tunsl nepeBoIYecKUX OMKMOOK Ha JABYSI3bIYHBIX BbIBECKAaX opranuzaiinnii Mernno-Kaunranac-
CKOTO yJIyca COCTaBWJIM: B C. Maiis niekcnueckue — 4, MOp(HOJI0rn4eckue — 5, CHHTaKCHUECKUe
— 8, opdorpadpuueckue — 20, rpapuyeckue — 9. B c¢. TronHrromo nekcuueckue — 3, Mmopdonorude-
CKHe — 2, CHHTaKcuueckue — 7, opporpaduyeckue — 13, myHKTyalnnoHHsle — 2, rpaduueckue — 6.
B noc. Hwkuuit bectsix mopdonorndeckue — 11, cunrakcuueckue — 18, opdorpaduyeckue — 26,
rpaduyeckue — 5. Mtoro 4ncio omubOK COCTaBUIIO: JIeKcHuieckue — 7, Mopdoioruueckue — 18,
cuHTaKcnueckue — 33, opporpaduyeckne — 59, myHkryaunonusie — 2, rpaduueckue — 20.

3aki04eHue

B pesynbrare aHanuza MOXHO CKa3aTh, YTO Y OOJIBIIMHCTBA OpraHU3aliMi U y4YPEKICHUM
eCTh JyOIMpOBaHUE BBIBECOK Ha SIKYTCKOM si3bIKe. 16 BbIBecOK c. Maiisi uMeroT nepeBon, y 7
BBIBECOK OTCYTCTBYET; B C. TIOHITOJIFO MMEETCSI IIepeBOl Y 6 BBIBECOK, Y 15 OTCYTCTBYET; B I10C.
Hwxuuii bectsix ectb nyonupoBanue y 16 BbIBecOK, S5 BbIBeCOK 0e3 nyOnupoBanusi. Mexons u3
3TOr0, BBIBECKM YUpPEeXKJIeHHH C. TIOHTIOII0 HY>KAAI0TCA B IEPEBOJIE Ha AKyTCKUil s3bIK. Ecnu mo-
CMOTpPETh Ha YUCICHHOCTh OMIMOOK Ha BRIBECKAX OpraHu3aIuii, To 00JbIie Bcero omuodok opdo-
rpaduyeckux ¥ CHHTaKcuueckux. HanbopIiee Konn4ecTBo omMOOK 3aMETHO Ha BBIBECKAX I10C.
Hwxkuuit Bectsx. [Toaromy nuHrBucTHYeckuii nanamapT MeruHo-KaHranacckoro yiayca Hao
YCOBEpPILEHCTBOBATh. J{Jisl 3TOro HE0OXOAMMO: BO-TIEPBBIX, CENaTh KOPPEKTUPOBKY MEPEBOIOB
Ha ﬂKyTCKI/Iﬁ SA3BIK, COMNIACHO COOTBETCTBUAM HOPM U IPaBUJI AKYTCKOI'O A3bIKa; BO-BTOPbIX, HYXK-
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HO MPHUIYyMaTh CAUHYIO CTPYKTYPY 0(hOpMIICHUS BBIBECOK. B HacTosIIee BpeMst BO3HUKAIOT pas-
HOIIACHs 110 MTOBOJIY ITPABUIILHOM CTPYKTYPbI 0hOPMIICHUS [BYSI3bIYHBIX BHIBECOK B pECITyOIIMKE
Caxa (Sxytus). Mb1 HajeeMcs, 9TO JaHHOE MCCIEIOBaHUE CMOKET ITOMOYB B pa3paboTke mpa-
BHJILHOTO O(hOPMIICHHUST BRIBECOK HA SIKYTCKUH SI3bIK.
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